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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JULY 17, 2022
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME
XVI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O  zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Konrada.
          
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Eugeniusz i Irena Powichrowski
                    od córki z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Antoni Kraśnicki.
11:30 A.M. Ś.P. Anna Trojan ( 21 rocznicę 
                    śmierci) od córki z rodziną.

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Thansgiving Joseph & Elaine 
                  Wojtowicz & Family.

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Victor Siuzdak from Family.

Friday / Piątek
7:00 P.M. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

JULY 24, 2022
 SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME
XVII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Czesława i Mieczysław Piersiak 
                   od syna z rodziną.
          
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Józef Kucharek od syna   
                    Krzysztofa z rodziną.
10:00 A.M. Msgr Joahim Olendzki. 

11:30 A.M. Ś.P. Jarosław Dawidowski (14 
                   rocznica śmierci).

JULY 17, 2022
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME

It is [Christ] whom we proclaim,
admonishing everyone and teaching

everyone with all wisdom, that we may
present everyone perfect in Christ.

— Colossians 1:28b

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Show favor, O Lord, to your servants

and mercifully increase the gifts of your grace,
that, made fervent in hope, faith and charity,
they may be ever watchful in keeping your

commands.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,

who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

First Reading — Abraham and Sarah show
hospitality to messengers of the LORD
(Genesis 18:1-10a).
Psalm — He who does justice will live in the
presence of the Lord (Psalm 15).
Second Reading — The mystery hidden from
generations past has been manifested; it is
Christ in you, the hope for glory (Colossians
1:24-28).
Gospel — Martha, you are anxious and
worried about many things. Mary has chosen
the better part (Luke 10:38-42). 

PRAYER AND SERVICE
How do we bring balance and joy to our

lives of prayer and service to our loving God?
In the Gospel today, Jesus tells Martha that her
concern about doing the right thing as dictated by
Jewish tradition might not be the best use of her
energies. Her sister, Mary, who sits in rapt
attention at Jesus’ feet, should not be rebuked. Is
Jesus trying to show Martha that she needs to
make time for her spiritual nourishment?
Abraham and Sarah in the first reading seem to
be just like Martha. And yet Abraham’s eager



welcome and joyful serving of his “visitors”
seems almost spiritual. How like Paul, in the
second reading, rejoicing in his service to the
gospel!

We hear in the psalm that those who do
justice will live in the Lord’s presence. Prayer
and service—what greater joy could there be?

Summer is in full swing and tent camping is
often a memory-making part of it—sometimes
just because of the difficulties of putting up the
tent! In today’s first reading we see Abraham
sitting at the entrance to his tent and welcoming
three unexpected strangers. By the end of the
story God’s covenant with Abraham is renewed
with the promise that Sarah will give birth to a
son. Psalm 15 answers the question, “Lord, who
may abide in your tent?” The answer leaves little
doubt about what is required to live in the
presence of the Lord. In his letter to the
Colossians Paul confirms that “the mystery” that
was hidden from past ages is now being revealed.
The Gospel account of Martha and Mary’s ways
of welcoming Jesus again emphasizes the central
truth that God’s promise of salvation is real and
present—if only we would listen.

CHOOSING THE BETTER PART?
Is it possible to listen to the Gospel story

about Mary and Martha without immediately
“hearing between the lines” as Martha mutters to
herself, “Why do I have to do all the work
around here?” Or without always feeling the

sting of Jesus’ gentle reprimand of Martha?
Without slotting our friends into either the
“Martha” or “Mary” column? Without quickly
“translating” the story into a lesson about the
value of listening over action? Interestingly,
Mary never says a word in this story. All of the
dialogue is between Jesus and Martha. The
importance of first listening to Jesus is, without a
doubt, essential to discipleship. We need to be
deeply rooted in the Word of God if we want to
spread the Good News and stand firm in time of
trial or temptation. Yet what does that mean
when guests need to be fed?

WHEN WORK BECOMES OUR PRAYER
We know that hospitality to strangers was

a central value in the cultural world of Jesus.
Abraham’s welcome of the three strangers at his
tent was expected protocol for the time. Sarah’s
meal-making for the unexpected guests is blessed
with welcome news of a son—and the keeping of
God’s promise to Abraham. Immediately before
the Mary and Martha story in the Gospel of Luke
is the story of the Good Samaritan. That parable
is unwavering about the importance of action—
of going out of our way for others. In the
Abraham and the Good Samaritan stories, action
predominates. Yet in the next chapter of Luke
when a woman in the crowd shouts out, “Blessed
is the womb that carried you . . . ,” Jesus
responds, “Rather, blessed are those who hear the
word of God and observe it.” Hymnwriter
Herman Stuempfle expresses well the
relationship between action and contemplation
when he writes that we thank the Lord both for
quiet time and for the Word that accompanies us
in our work and helps make that work a prayer.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that



in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Daniela Błaszczyk.

17 LIPCA 2022
XVI NIEDZIELA ZWYKŁA

Błogosławieni, którzy w sercu dobrym i
szlachetnym zatrzymują słowo Boże

i wydają owoc dzięki swojej wytrwałości.
(Por. Łk 8, 15)

Pierwsze czytanie (Rdz 18, 1-10a) Abraham
przyjmuje Boga.
Psalm (Ps 15 (14) Prawy zamieszka w domu
Twoim, Panie.
Drugie czytanie (Kol 1, 24-28) Cierpiąc z
Chrystusem, dopełniamy Jego dzieła.
Ewangelia (Łk 10, 38-42) Jezus w gościnie u
Marty i Marii.

Jeżeli rano szczerze się pomodlimy i
oddamy dzień Bogu, to praca pójdzie nam
sprawniej. A jak niedbale potraktujemy Boga, to i
On o nas nie będzie pamiętał. Pamiętajmy o tym,
bo skłonni jesteśmy do przeceniania pracy  i
odkładania modlitwy. Takie refleksje nasuwają
się z dzisiejszej Ewangelii o Marii i Marcie.
Otwórzmy więc drzwi Chrystusowi, bo pragnie
nas sobą ubogacić , zwłaszcza teraz na
Eucharystii.

CZEGO CHCE GOŚĆ?
Każdy myślący człowiek zgodzi się z

naganą wypowiedzianą przez Martę: „Panie, czy
Ci to obojętne, że moja siostra zostawiła mnie
samą przy usługiwaniu? Powiedz jej, żeby mi
pomogła”. Sytuacja jest jasna. Przybył do domu

drogi Gość. Trzeba więc robić wszystko, aby był
dobrze przyjęty. Marta, jako dobra gospodyni,
zaczyna wykonywać potrzebne prace i jest nimi
całkowicie pochłonięta. Czyżby nie miała racji
prosząc o pomoc siostrę? Niektóre osoby same
nie widzą, czego brakuje, jak powinny włączyć
się w działanie. Być może są leniwe. Trzeba im
więc pomóc dobrą radą.

Czy Marta ma rzeczywiście rację? I jak
należy rozumieć odpowiedź Jezusa, który nie
wysłuchuje jej prośby? Marta ma rację, jeśli się
założy, że to rzecz ważna podjąć dobrze Gościa.
Pytanie tylko, czy takie założenie jest słuszne,
czy odpowiada myśleniu i pragnieniu Gościa.
Czy pragnie On tylko, żeby go wystawnie
przyjęto? Co jest ważne dla Niego? Tych pytań
Marta nie zadała sobie. Od samego początku,
prawie z przyzwyczajenia, sądzi, że wie, czego
wymaga od niej sytuacja. Nie zastanawia się,
czego rzeczywiście pragnie Gość i narzuca Mu
to, co według niej ma pierwszeństwo i co musi
się stać w tym momencie. Przerywa rozmowę
Jezusa z Marią. Z pewnością Marta ma dobrą
wolę. Ale za mało bierze pod uwagę pragnienia i
zamiary swego Gościa. Jezus jasno daje jej do
zrozumienia, że wcale nie pragnie najbardziej
wystawnego przyjęcia, bo jest jeszcze coś
ważniejszego.

Maria siedzi u stóp Pana i słucha Jego
słów. Według przekonania rabinów - nauczanie i
objaśnianie Prawa przeznaczone było tylko dla
mężczyzn. Kobiety były z tego wykluczone.
Jezus uznaje w kobietach tę samą godność i
kieruje także do nich swoje słowo. Maria słucha
Go. Jest to jedyna rzecz konieczna i zawsze
właściwa: słuchać Pana. Jezus nie przyszedł do



Marty i Marii przede wszystkim po to, aby Go
ugościły, ale po to, aby Go słuchały. Jego
pierwszym pragnieniem jest właśnie to: aby Go
słuchać. Marta, mimo całej swej dobrej woli, nie
zwraca uwagi na to pragnienie. Tylko Maria
reaguje na to, czego pragnie Jezus. A On
chciałby przede wszystkim dawać, nie zaś
otrzymywać. Jako pierwszej rzeczy nie oczekuje
skrzętnej aktywności, która zawsze wie, co jest
słuszne, co trzeba zrobić, ale chce Jezus przede
wszystkim refleksji i wyciszenia człowieka,
który słucha, myśli i pozwala sobie powiedzieć,
co jest rzeczywiście ważne i co rzeczywiście
trzeba robić.

Dla Marty urządzenie przyjęcia jest
rzeczą najważniejszą. Często grozi nam
niebezpieczeństwo pogrążenia się w troskach o
materialne potrzeby, o jedzenie, picie,
mieszkanie, wygody, i skłonni jesteśmy
poświęcić im całą naszą energię i cały czas.
Oczywiście, że i na tym polu konieczne są często
małe zwyczajne przysługi. Pani domu nie
powinna przecież zadawać sobie pytań w
rodzaju: „Czy moja rodzina chce dziś coś zjeść?
Czy mam postawić coś na stół?”. Ale równie
powinno być j a sne , że t aka t roska i
zapobiegliwość nie wystarcza. Dla naszego
ludzkiego współżycia byłoby z wielką korzyścią,
gdybyśmy zadawali sobie pytanie: „Jakie są
pragnienia innych? Czego potrzebują oprócz
dóbr materialnych?”. Okazałoby się wtedy, że
inni potrzebują przede wszystkim naszego
zainteresowania i naszego czasu. Dzieci nie
odczuwają tylko potrzeby jedzenia. Rodzice
muszą mieć dla nich czas, żeby się z nimibawić/
odpowiadać na ich pytania, wysłuchać, co chcą
opowiedzieć o swoich przeżyciach. Także starsi
ludzie pragną, żebyśmy im poświęcili trochę
naszego czasu, żebyśmy ich wysłuchali,
pozwolili im powiedzieć o swoich myślach,
troskach i wspomnieniach. Robotnikom w
fabryce nie wystarcza tylko dobra płaca. Bo
oczekują jeszcze zainteresowania i ludzkiego
uznania, pochwały i dobrego słowa. Najlepsza
pomoc materialna nie może zaspokoić tej
pierwszej potrzeby: czasu ofiarowanego innym,
wzajemnego słuchania się ze spokojem i
miłością i życia jednych dla drugich.

Swoją postawą Jezus nie obniża wartości

pracy i troskliwości Marty, ale wyznacza im
właściwe miejsce. Pomaga Marcie zrozumieć nie
tylko to, że musi więcej myśleć o pragnieniach
innych, ale również i to, że musi bardziej
uważnie patrzeć na rzeczywistość dla niej samej
naprawdę istotną. W ten oto sposób Jezus burzy
jej przyzwyczajenia i wartościowanie. A my sami
powinniśmy nieustannie przymierzać nasze
opinie i przyzwyczajenia do Jezusowych
kryteriów i wyciągać z tego życiowe wnioski.
Mamy potrzebę zachowania wolności wobec
wszystkich przymusów, jakie pochodzą z
przyzwyczajeń osobistych, konsumizmu, stopy
życiowej. Nie możemy tak po prostu akceptować
tego, co w naszym środowisku jest uważane za
rzecz zwyczajną, konieczną i właściwą. Mamy
potrzebę czasu na spokojną refleksję i modlitwę.
Powinniśmy nieustannie słuchać Jezusa i
pozwolić, żeby to On wskazywał nam drogę. Nie
powinniśmy unikać wysiłku i cierpienia,
potrzebnych do nowego ukierunkowania naszego
życia i do zmiany. Od Jezusa uczymy się tej
jedynej koniecznej rzeczy.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2022

 Goal: $13,000.00
Pledge $9,718
Paid: $9,543

Participation: 78 families
Thank you for the continued sacrifice

ŚW. KRZYSZTOF - 
PATRON KIEROWCÓW

Imię Krzysztof wywodzi się z języka
greckiego i oznacza tyle, co "niosący Chrystusa".
O życiu św. Krzysztofa brak pewnych
wiadomości . Wed ług późniejszych, ale
prawdopodobnych świadectw, opartych na
tradycji, św. Krzysztof miał pochodzić z Małej
Azji, z prowincji rzymskiej Licji. Tam miał
ponieść śmierć męczeńską za panowania cesarza
Decjusza ok. 250 roku. Jest jednym z Czternastu



Wspomożycieli, czyli szczególnych patronów.
Najs tarszym dowodem kul tu św.

Krzysztofa z Licji jest napis z roku 452,
znaleziony w Haidar-Pacha, w Nikomedii, w
którym jest mowa o wystawionej ku czci
Męczennika bazylice w Bitynii. Dowodzi to
niezawodnie, że w tym czasie Święty odbierał
szczególną cześć w Nikomedii i w Bitynii. Jest
także podana wzmianka, że w synodzie w
Konstantynopolu w 536 roku brał udział niejaki
Fotyn z klasztoru św. Krzysztofa, co również
potwierdza kult Męczennika. Papież św.
Grzegorz I Wielki (+ 604) pisze, że w Taorminie
na Sycylii za jego czasów istniał klasztor pw. św.
Krzysztofa.

Z powodu braku szczegó łowych
informacji o św. Krzysztofie, średniowiecze
na podstawie imienia "niosący Chrystusa"
stworzyło popularną legendę o tym świętym.
Według niej pierwotne imię Krzysztofa miało
brzmieć Reprobus (z greckiego Odrażający),
gdyż miał on mieć głowę podobną do psa.
Wyróżniał się za to niezwykłą siłą. Postanowił
więc oddać się w służbę najpotężniejszemu na
ziemi panu. Służył najpierw królowi swojej
krainy. Kiedy przekonał się, że  król ten bardzo
boi się szatana, wstąpił wjego służbę. Pewnego
dnia przekonał się jednak, że szatan boi się
imienia Chrystusa. To wzbudziło w nim
ciekawość, kim jest ten Chrystus, którego boi się
szatan. Opuścił więc służbę u szatana i poszedł w
służbę Chrystusa. Zapoznał się z nauką
chrześcijańską i przyjął chrzest. Za pokutę i dla
zadośćuczynienia, że s łuży ł szatanowi,
postanowił zamieszkać nad Jordanem, w
miejscu, gdzie woda była płytsza, by przenosić
na swoich potężnych barkach pielgrzymów,
idących ze Wschodu do Ziemi Świętej.

Pewnej nocy usłyszał głos Dziecka, które
prosiło go o przeniesienie na drugi brzeg. Kiedy
je wziął na ramiona, poczuł ogromny ciężar,
który go przytłaczał - zdawało mu się, że
zapadnie się w ziemię. Zawołał: "Kto jesteś,
Dziecię?" Otrzymał odpowiedź: "Jam jest Jezus,
twój Zbawiciel. Dźwigając Mnie, dźwigasz cały
świat". Pan Jezus miał mu wtedy przepowiedzieć
rychłą śmierć męczeńską. Ten właśnie fragment
legendy stał się natchnieniem dla niezliczonej
liczby malowideł i rzeźb św. Krzysztofa.

Tradycja miała Reprobusowi nadać tytuł
"Krzysztofa", czyli "nosiciela Chrystusa" (gr.
Christoforos). Pan Jezus po przyjęciu przez
Krzysztofa chrztu miał mu przywrócić wygląd
ludzki.

Św. Krzysztof jest patronem Ameryki
i Wilna; siedzib ludzkich i grodów oraz
chrześcijańskiej m łodzieży, kierowców,
farbiarzy, flisaków, introligatorów, modniarek,
marynarzy, p ie lgrzymów, podróżnych ,
przewoźników, tragarzy, turystów i żeglarzy.
Orędownik w śmiertelnych niebezpieczeństwach.
W dzień jego dorocznej pamiątki poświęca się
wszelkiego rodzaju pojazdy mechaniczne.

Modlitwa do św. Krzysztofa
“Boże, pobłogosław mojej podróży. Spraw abym
jechał bezpiecznie i szczęśliwie dotarł do celu.
Boże prowadź! Święty Krzysztofie, módl się za

nami! Amen.”



O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, 
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

      July 17 – July 24, 2022 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Ascher Family : 
1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

John Rogicki: L.M. Teresa Ascher & Teresa      
                         Romanik.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.m. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special intentions.
5. People of America, Poland & Ukraine.

Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, 
Władysław Kobeszko, Pedro Campos Alcantara & 
Frederico Lauriero.


